Sefer YeshaYahu (Isaiah)
Chapter 1

Shavua Reading Schedule (1st sidrah) - Isa 1 -5
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1. Y’sha™’Yahu ben-‘Amots =Yahudah

wi¥Y'rushalam Himey “UzziYahu Yotham ‘Achaz y'Chiz'qiYahu Yahudah.

Isa1:1 of YeshaYahu(lsaiah) the sonof Amoz Yahudah
and Yerushalamin the daysof Uzziah, Jotham, Ahaz and Hezekiah, of Yahudah.

d:1> "Opaots, 1jv €idev Hooras vios Apws,
Mv €idev kata s lovdalas kal karta Iepovoadnp év BaoiAela
OCwov kat InaBap kat Axal kal Elekiov, ol éBacidevoav s Iovdatas.

1 R Esaias huios Amos, tes Ioudaias kai Ierousalém

basileia Oziou kai Ioatham kai Achaz kai Ezekiou, tés Ioudaias.
the kingdom of
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2. shim’"u shamayim w'ha’azini ‘erets diber banim gidal’ti
w'romam’ti w'hem pash’ u bi.

Isa1:2 Hear, O heavens andlisten, O earth; speaks sonsl have rearedand brought up,
but they have revolted

<1:2> "Akove, odpavé, kal évwrilov, Y1, 8TL kbpLos éNdAnoev:
vlovs éyévvmoa kal Vwoa, adTol 8é pe NBernoav.
2 Akoue, ourane, kai enotizou, gé, elalesen;
give ear spoke, saying,
huious egennésa kai huyosa, autoi de me ethetésan.
I have engendered raised them  disregarded
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3. yada™ shor wachamor ‘ebus b’ "alayu Yis'ra’El lo’ yada™ “ami lo’ hith’bonan.

Isa1:3 An ox knows , and a donkeyits masters manger,
but Yisrael doesnot know, My peopledo not understand.



3> &yvo Bods Tov kTG LevoV kal §vos TV GATVMY Tod kuplov adToD"
Iopam) 8€ pe ovk éyvm, kal 0 Aads e o cuvikev.
3 egno bous kai onos tén phatnén tou kyriou autou;

it knows the stable of

Israel de ouk egno, kai ho laos me ou synéken.
perceived
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4. hoy goy chote’' “am “awon m’re’im banim mash’chithim “az’bu

‘eth~ ni’atsu ‘eth~ Yis’ra’El nazoru ‘achor.

Isa1:4 Alas, sinful nation, people with iniquity , of evildoers,
sonsthat are corrupters! They have abandoned , they have despised of Yisrael,
they have gone awayackward.
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4> oval €Bvos apapTwAov, Aaos TATPNS ARLAPTLOV, TTEPLA TOVTPOV, LIOL GVOopLoL®

éykaTellmaTte TOV kVpLov kal TapwpyloaTe Tov dyrov Tod lopan.

4 ouai ethnos hamartolon, laos hamartion, ponéron, huioi anomoi;
Woe o of sins an evil lawless
egkatelipate ton kai parorgisate tou Israél.
You abandoned provoked to anger
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5. “al meh thuku “od sarah =ro’sh lachali w':c/=lebab dauay.
Isa1:5 \Where shall you be strickenany more? the revolt?
headissick and heart is faint.
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<S> 1L €L TAMYTfiTe MpooTBévTes Avoplav; maoa kepali) els mOvov kal maoa kapdla els AvTmv.

5 ti eti plegete anomian? kephalé ¢is ponon kai kardia cis lypén.
Why still should you be struck, in lawlessness is in misery is in distress
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6. mikaph-regel w ad=ro’sh ‘eyn=hHo m’thom petsa™ w'’chaburah u t'riah lo’-zoru
w'lo’ chubashu w’lo’ ruk’kah Hashamen.

Isa1:6 the soleof the foot evento the headthere isnothing sound ,
only bruises welts and raw , ot pressed outor bandaged nor softened oil.

<6> 40 TOddV €ws kedpadils oVTe Tpadpa oVTe poAw olTe TANYT PAeypatvovoa,

9 b4 ’ 9 ~ 5 14 k4 4
ovk €0ty padaypa embelvar obre Elarov ovTe kKaTadéopovs.



6 podon kephalés oute oute molops oute phlegmainousa,

there is no in it soundness in them; neither , nor stripe,
nor inflamed are healed
ouk malagma epitheinai oute elaion oute katadesmous.
no dressing to place upon it, bandages
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7. ‘ar'ts’hkem sh’'mamah “areykem s’ruphoth ‘ad’math’kem 'neg’d’kem zarim ‘ok’lim
ush’mamah k’'mah’pekath zarim.

Isa1:7 Your land is desolate your cities are burned with , your land,
strangersdevour your presence it is desolation asoverthrown by strangers
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kaTeablovowy adTV, Kal MPIROTAL KATECTPARREVT) VTIO Aa®dv AAAoTplwv.

7 he ge hymon erémos, hai poleis hymon pyrikaustoi; tén choran hymon allotrioi
scorched your place
katesthiousin , kai eremotai katestrammenée laon allotrion.
devoure it is made desolate, being eradicated peoples alien
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8. w'noth’rah bath-~ k'sukah H'karem kim’lunah bH'miq’shah k'"ir .
Isa1:8 The daughter of is left like a shelterin a vineyard,
like a hut in a garden of cucumberslike tity.

8> éykataderpBnoerar 7 Buydtnpe Liwv s okmui) év dpmeddn
Kal oS OTwPoPUAGKLOV €V OLKUMPATY, ®S TOALS TOALOPKOVLEVT)*

8 egkataleiphthésetai hé thygatér hos skené ¢n ampeloni

shall be abandoned as a tent
kai hos oporophylakion ¢n sikyératg, hos polis H
as a storehouse as
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9, luley ts’ba’oth hothir lanu sarid kis’dom hayinu la”Amorah .
Isa1:9 Unless of hostshad left us survivors,
we would belike Sodom like Gomorrah.

9> kal el p1m kVpros cafand éykaTélimey Mpiv oméppa,
os Xodopa dv éyevrfnpev kai ws INopoppa Gv wporddnpev.



9 kai ei mée sabaoth egkatelipen hemin ,

hos Sodoma 1 egenéthémen kai hos Gomorra an
we have become
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10. shim’"u d’bar~ q'tsiney $’dom ha’azinu torath “am ~Amorah.
Isa1:10 Hear the word of ,yourulers of Sodom
Give earto the law of , You peopleof Gomorrah.

10> AkotdoaTte Adyov kuplov, dpyxovTes Xodopwv: mpooéxete vopov Beod, Aaos INopoppas.

10 Akousate logon , archontes Sodomon; prosechete nomon , laos Gomorras.
Take heed to
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11. lamah-li rob-zib'cheykem saba™'ti “oloth
w' m’ri'im w'dam parim u w atudim lo’ chaphats’ti.

Isa1:11 10 what are the multitude of your sacrificesto Me?
. I 'am full of burnt offerings of and of fed cattle
and | delight not in the blood of bulls, of , or of goals

A1> 7l pouv mAf0os oV BuoLdv VpdV; Aéyel kbpLos: TAMPTMS eLpLl OAOKAVTORATOV KPLOV

Kal OTéap APVdV Kal alpa Tadpwv kal Tpdywv oV BodAopar,

11 ti moi plethos ton thysion hymon? ; plerés eimi holokautomaton
are to me full I am of
kai kai haima tauron kai tragon ou boulomai,
of I do not want
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12. [2i thabo'u cra’oth mi-bigesh zo'th miyed’kem rYmos .
Isa1:12 you comelo appear , Who requires this at your hand, to trample ?
12> 008’ éav épymobe dpBAval poi. Tis yap ékelNTnoey TadTa ék TV YeLPAV VRLOV;
TaTelV TNV aOAMV pLov

12 oud’ erchesthe ophthénai . tis exezétesen tauta ck ton cheiron hymon?
neither to these of
patein
to tread
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5> N7 AWM NTLP XWTNTI 80T DWIN 8O

TR TIX DDINTRD NTPR XU nawh won
13. lo’ habi’ min'’chath-shaw’ q’toreth to ebah hi’ li
w'Shabbath g’ro’ miq'ra’ lo'~‘ukal ‘awen wa .

Isa1:13 not to bring vain sacrifice; incenseis an abominationto Me;
and Shabbat,the calling of assemblied cannot endureiniquity and

13> 00 mpooHioeohe: éav bépnre oepidadiy, pdrarov: Buplapa BEAVYRE pol éotv: Tas
voupmuias VLoV kal Ta cdffaTa kal Mépav peydAmy odk dvéyopar: vmoTelav kal apylav
13 ou H pheréte , mataion; thymiama bdelygma moi estin;
not itisin
kai ta sabbata kai hémeran megalén ouk anechomai; nésteian kai argian
day the great Your fasting and idleness
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14. umo adeykem san’ah naph’shi ay latorach nil’eythi n’so’.

Isa1:14 | hate and your appointed feasts a burdento Me;
| am weary to bear them.

A4 kal Tas voupmuias VLAV kal Tas €opTas VROV pLoet 1 oy pov-

&yevOmTé poL els MAMOROVIV, OVKETL AVNOW TAS ARAPTLAS VLAV,

14 kai kai tas heortas hymon misei hé psychée mou;
detests my soul

moi ¢is plesmonén, ouketi anéso tas hamartias hymon.
a glut; no longer shall I spare your sins.
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15. ub’pharis’kem kapeykem ‘a™’lim kem gam ki~thar’buth’philah ‘eyneni shome™a
y'deykem damim male’u.

Isa1:15 SO you spread outyour hands, | shall hide you;
Yes you multiply prayers, | shall not listen. Your hands are coveredwith blood.

15> 8tav Tas xelpas ékTelvnTe TPOS pe, AmooTpEPW® TOVs dPBadpois pov ad’ Lpdv,

kal éav mANBOVYTE TNV 8€MOLY, 0VK €loakoVoOpOL DLOV* al yap XELPES VOV alpaTos TATPELS.

15 tas cheiras ekteinéte me, apostrepso hymon,
you should stretch out me I shall turn
kai pléthynéte ten deésin, ouk eisakousomai hymon; hai cheires hymon haimatos pléreis.
you should multiply your supplication, to you, are full.
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16. rachatsu hizaku hasiru ro"a ma“al’leykem chid’lu hare a.

Isa1:16 \Wash yourselvesmake yourselves cleanRemovethe evil of your doings
Cease to deevil,

<16> Aovoaoe, kabapol yéveode, dpélete Tas movmplas &md TOV Yuydv VROV dmévavT

TV 6pBaApdv pov, madoache 4o TOV mOVNELOY VLDV,

16 lousasthe, katharoi , aphelete tas ponérias ton psychon hymon
Bathe yourself! clean ! the wickednesses your souls
, pausasthe ton ponérion hymon,
! Cease your wickednesses!
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17. lim’du heyteb mish’pat ‘ash’ru chamots shiph’tu yathom rlbu al’manah.

Isa1:17 Learn to do good justice, reprove the oppressegjudge the orphan, defendthe widow.
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A7> pédbete kalov morelv, éklnTHoaTe kplow, pboache ddkodpevov, kplvaTte dpdpavd
kal dikarwoaTe yMpav:
17 mathete kalon poiein, krisin, hrysasthe adikoumenon, krinate orphang
to do of equity Rescue the one wronged!

kai dikaiosate chéran;
do justice for
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18. I'’ku~na’ w'niuak’chah yo’mar =yih'yu chata’eykem kashanim ka yal’binu
=ya’dimu katola™ ka yih'yu.

Isa1:18 Comenow, andlet us reason togethersays , your sinsare asscarlet,
they shall beaswhite as A they arered like crimson, they shall belike

18> kal dedTe kal diedeyybdpev, Aéyer kpLos, kal €av wowv al apapTiar VpdV ws GoLvikodv,
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wsS XLOV(I )\G‘UKG.VU), €eav 86 wWoLV WS KOKKLVOV, wsS EPLOV )\G‘UKCLV(D.

18 kai deute kai dielegchthomen, legei , kai osin hai hamartiai hymon hos phoinikoun,
we should plead should be as crimson

hos leukano, de osin hos kokkinon, hos leukano.

as I shall whiten they should be as as I shall whiten
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19. ‘im=to’bu ush’'ma™tem tub ha'arets to’kelu.

Isa1:19 |f you be willing and obedient, You shall eatthe bestof the land,;



19> kai éav BeATe kal eloakoVonTé pov, Ta dyaba Ths yfis dayeode-
19 kai theléte kai eisakouséte , ta agatha tes gés phagesthe;
you should want if you should listen to the good things
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20. w'im=t'ma’anu um’rithem chereb t'uk’lu = pi .

Isa1:20 But |7 you refuseand rebel, you shall be devouredoy the sword.
the mouth of

20> éav de pm BEANTEe pMde eloakodonTE pov, payarpa VpAs kaTedeTan:

\ \ 4 ’ 9 / ~
TO Yap TTORA KUPLOV €AaATTeV TadTa.

20 de meé theléte méde eisakouséte mou, machaira hymas katedetai;
you should not want nor should you listen to me you shall devour
to stoma tauta.

these things
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21. ‘eyhah I’zonah gir'yah ne’emanah mish’pat tsedeq yalin
w' atah m’rats’chim.

Isa1:21 How the faithful city a harlot! She was /! of justice!
Righteousnessodged , But now murderers.

2D as éyéveto mopym MoOALs MoTY ZLwv, TATPTS kploews, v 7 Sitkaroobvy koo év adTy,
viv 8¢ povevTal.
21 Pos porné polis piste , kriseos, dikaiosyné ekoiméthe ,
the trustworthy of judgment slept
nyn de phoneutai.
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22. has’pek I'sigim sab’ek mahul bamayim.
Isa1:22 Your silver dross your wine is diluted water.
22> 10 dpydpLov dpdv &8bKkLpov: ot kammAol cov ployovot ToV oivov BdaTi:

22 to argyrion hymon adokimon; hoi kapéloi sou misgousi ton oinon hydati;
is debased your peddlers mingle the wine
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23. sarayik sor’rim w’chab’rey ganabim ‘oheb shochad

w’'rodeph shal’'monim yathom lo’ yish’potu w'rib ‘al’manah lo’~-yabo’ hem.

Isa1:23 Your princes are rebellious and companionsof thieves
lovesa bribe and follows after rewards.
They donot defendthe orphan, nor does of the widow come them.
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23> ol APYOVTES TOV ameLBodoLv, koLvmvol kKAeT TRV, ayaTdvTes dRpa, SLwKoVTES av'ra'noSop,a,
c’)pdmvo?,s ov Kpf,vov*reg Kal Kpf,crw XMNPoV ov ﬁpocéxov'res.
23 hoi archontes sou apeithousin, koinonoi klepton, agapontes dora, diokontes antapodoma,
Your rulers resist persuasion, they are partners of thieves, loving bribes, pursuing recompense

orphanois ou krinontes kai chéron ou prosechontes.
for orphans not arbitrating, and of widows not heeding
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24. laken n'um ts’ba’oth ‘abir Yis'ra’El
hoy ‘enachem mitsaray w'inagq’mah me’oy’bay.

Isa1:24 Therefore of hosts the Mighty One of Yisrael, declares
Ah, | shall be relievedof My adversariesand avenge Myselforn My foes.

24> 8o TodTo TAde AéyeL 6 deomdTNs KUpLos caBawd Oval ol loybovres IopanA-
oV mavoeTaL Yap prov 0 Bupos év Tols VmevavTiots, kal kplow ék TdV éxOpdv pov moLnow.
24 touto tade legei sabaoth Ouai hoi ischuontes Israel;

of this, thus says Woe the ones being strong

ou pausetai mou ho thymos en tois hypenantiois, kai krisin ¢/« ton echthron mou
shall not cease my rage the contrary ones, judgment my enemies
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25. w'ashibah yadi “alayik w’ets’roph kabor sigayik w'asirah =b'dilayik.

Isa1:25 | shall turn My hand you,
and refine aswith lye your dross, andtake away ' your alloy.
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25> kal éma€m TV Xelpd pov €mi o€ kal Tuphow o€ els kabapov, Tovs 8¢ dmelbodvTas amoAéow
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Kal GPeAd TAVTas AVvOpLovs Ao 00D Kal TAVTas VTEPTNPAVOVS TATELVOTW.

25 kai epaxo ten cheira mou se kai pyroso se cis katharon, But tous de apeithountas apoleso

I shall purify you to cleanness
the ones resisting persuasion I shall destroy

kai aphelo anomous sou kai hyperéphanous tapeinoso.
I remove lawless ones you the proud I shall abase
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26. W shoph’tayik k’bari’'shonah w’yo atsayik k’bat’chilah
=ken yiqare’ lak “ir hatsedeq qir'yah ne’emanah.

Isa1:26 Then your judgesasat the first, and your counselorsasat the beginning
that you shall be calledthe city of righteousnessa faithful city.
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kal peta Tadta kAnOMom IIoAs Sukarootivns, pnTpdmods moTn Ziwv.

26 kai tous kritas sou hos to proteron kai tous symboulous sou hos to arches;
formerly
kai tauta klethésé Polis dikaiosynés, métropolis pisté
these things mother-city the trustworthy

APArS 3L IWY 347X @JWY 9 Jrah oy
TPTED TORY) RN LW TETD
27. mish’pat tipadeh w'shabeyah »'ts’daqah.
Isa1:27 shall be redeemedvith justice and her repentant ones righteousness
27> peta yop kplpatos cwbfoetar M alypalwola adTis kal peta élenpootvis:

27 krimatos sothésetai hé aichmalosia autés kai eleémosynés;
judgment shall be delivered her captivity charity
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28. w'sheber posh'" im w'chata’im w' oz’bey yik'lu.

Isa1:28 But transgressorsand sinnersshall be crushed )
and those who forsake shall be consumed
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28> kal ocvvTpLBnoovTaL oL dvopol kal ol apapTwAol dpa,

\ e 4 \ 4 /
KAl oL €YKATANELTIOVTES TOV KUpLOV cuvTedecnoovral.

28 kai syntribésontai hoi anomoi kai hoi hamartoloi ,
shall be broken the lawless ones
kai hoi egkataleipontes ton syntelesthésontai.
the ones abandoning shall be finished off entirely
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29, 2i yeboshu mc’eylim chamad’tem w'thach’p’ru mehaganoth b'char’tem.
Isa1:29 they shall be ashamed’ the oaks you have desired
and they shall be confoundecht the gardens you have chosen
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29> 36T aloyvvBnoovtar €ém Tols eldwAois adTOV, & adTol HBovAovVTO,
kal émmoyxvvinoav ém Tols kNmoLs adTdV, & émebdpmoav:

29 aischynthésontai tois eidolois auton, ha autoi éboulonto,



their idols they preferred
kai epéschynthésan tois képois auton, ha epethymésan;
they desired
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30. k'’elah nobeleth “aleah uk’'ganah =mayim ‘eyn .
Isa1:30 like an oakwhose leaffades awayor asa garden no water.
30> éoovTar yap ws TepéPLvbos amofefAnkvia Ta PUAAG kal as Tapddelcos Vdwp T Exwv-

30 hos terebinthos apobeblékuia ta phylla kai hos paradeisos hydor mé H
as a terebinth tree throwing off its leaves a park not
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31. w’hayah hechason lin’“oreth upho alo uba“aru yach’daw w'eyn m’kabeh.

Isa1:31 The strongman shall becometinder, the maker of it ,
and they shall burn togetherand there shall benoneto quenchthem.
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kal kaTakavbnoovtal ol dvopol kat oL apapTwdol dpa, kal ovk éotal 6 ofecwv.

31 kai estai hé ischys auton hos kalameé stippuou kai hai ergasiai auton hos ,
shall be their strength as the stubble of hemp their works as of
kai katakauthésontai hoi anomoi kai hoi hamartoloi hama, kai ouk ho sbeson.

shall be incinerated the lawless ones the sinners not be one extinguishing



